
LOOK, 
SEE, 
WATCH…



Данную разработку можно использовать 
на уроках английского языка, на 
факультативных занятиях, а также для 
самостоятельной работы учащихся.

Адресуется ученикам 8-11 классов  для 
полноценной и качественной подготовки 
при изучении английского языка и 
учителям.



SEE
“видеть”, т.е. иметь зрение 



SEE
Four eyes see more than two.



LOOK “посмотреть” имеет 
наиболее общее, 
нейтральное значение, и 
может заменять все 
остальные глаголы 
этого синонимического 
ряда. Обычно он 
употребляется с 
предлогом “at”. 



LOOK
Look at the picture, please.

Посмотрите на картину, 
пожалуйста. 

Fanny murmured 
something not looking 

at me.
Фэнни что-то пробормотала, не глядя на меня. 



Look here!
В разговорной речи в целях привлечения 
внимания слушателя часто 
Употребляется
выражение 
Look here!  
(Послушайте!)



Look here!
Look here, Nastya, I want you to clear the 
mess in your room.

Послушай, Настя, я хочу, 
чтобы ты убралась в своей 
комнате. 



GLANCE
мельком взглянуть, кинуть взгляд 

Глагол “glance” употребляется  с предлогом “at”. 



GLANCE

During the lesson he has been glancing at his watch. 
Во время урока он  постоянно посматривал на свои часы.



GLANCE
читать что-то мельком

I didn’t read the book 
— I just glanced it through.  

Я не читал книгу, я 
просто просмотрел ее.

В повседневном английском в этом значении 
часто используют выражения

 to take a quick look at smth, 
to take a quick look through smth.



PEEP
подглядывать, заглядывать, 

подсматривать через 
небольшое отверстие

Глагол “peep” употребляется с 
 предлогами “into” и “through”. 



PEEP
Once or twice Mary peeped into the book 

her brother was reading.

Пару раз Мэри заглянула в книгу, 
которую читал её брат. 



WATCH
смотреть, 

наблюдать за чем-
то длительное 

время



WATCH
Several millions of 

people watched the 
football match on 

television.  
Несколько миллионов людей 

смотрели футбольный
 матч  по телевизору.



STARE

"уставиться",”пялиться” 
т.е. смотреть широко 

открытыми глазами из 
любопытства, от страха 

или восхищения. 



STARE

Глагол “stare” употребляется обычно  
с предлогом “at” или с предлогом “with”. 



STARE
Don't stare at people 
like that, it's rude. 
Не смотри так 
пристально на людей, это грубо. 

For a while she stared with 
astonishment at him.
Некоторое время она с  удивлением смотрела  на него. 



GAZE
смотреть пристально, не 
отрываясь, с изумлением, 
удивлением, иногда 
рассеянно, думая при 
этом о чём-то другом



GAZE
The children gazed at the elephant in surprise. 
Дети глазели на слона с удивлением.

She can gaze at herself in the 
mirror for ages.  
Она долго может смотреть 
на себя в зеркале.



PEER
вглядываться, всматриваться, 

пристально рассматривать
peer at something 
– пристально рассматривать что-
либо
peer into something 
– вглядываться во что-либо
peer through something 
– вглядываться сквозь что-либо



PEER
 The woman peered at the photograph. 
  Женщина вглядывалась в фотографию.

 We peered into the distance but could not see anyone. 
 Мы смотрели вдаль, но никого не видели.

 The tourists peered through the fog. 
 Туристы всматривались сквозь туман.



GLARE
смотреть, только с 
какой-то 
отрицательной 
эмоцией (сердито или 
пристально, 
осуждающе)



GLARE
He glared at the children angrily. 
Он раздраженно посмотрел на детей.

She did not say anything, just glared at me. 
Она не сказала ничего, только пристально посмотрела 
на меня.



VIEW
внимательно смотреть 
на что-то или смотреть 

телевизионную 
программу, фильм;
оценивать, судить



VIEW
Every year millions of tourists 
come to view the architecture 

of this city. 
Каждый год миллионы туристов 
приезжают, чтобы посмотреть  

архитектуру этого города.





















ПОЛЕЗНАЯ 
ЛЕКСИКА 
ПО ТЕМЕ



ГЛАГОЛ TO SEE
not to see beyond the end 
of one’s nose 

думать только о себе, не замечая того, что 
происходит вокруг

to be seeing things мерещиться
to see at a glance легко узнать
to see eye to eye быть в полном согласии
to see reason, to see sense образумиться
to see red разозлиться

to see the back of smb не иметь больше дела с кем-то 
неприятным

to see the light прозреть, наконец-то понять что-то

Now I’ve seen everything. 
/ Now I’ve seen it all.

Теперь я повидал все. (в контексте того, 
что вы очень удивлены или шокированы 
чем-то)

See for yourself! Смотри сам! / Убедись сам!
See you later! / See you! / 
See you around! Увидимся!



ГЛАГОЛ TO LOOK

need look no further не надо рассматривать другие 
варианты

to look daggers at smb смотреть волком на кого-либо
to look down one’s nose at 
smb/smth смотреть свысока на кого-то/что-то

to look smb in the eye смотреть кому-то в глаза

to look smb up and down осмотреть кого-либо с головы до 
ног

Look before you leap. Семь раз отмерь, один раз отрежь.
Look out! Осторожно!



ГЛАГОЛ TO WATCH
to watch out for smb/smth остерегаться кого-либо/чего-либо
to watch over smb присматривать за кем-то
to watch smb like a hawk внимательно за кем-то следить

to watch the clock посматривать на часы (от скуки 
или из-за нетерпения)

to watch the time следить за временем

to watch the world go by наблюдать, как жизнь проходит 
мимо


